
Conecte el (los) latiguillo(s) del monitor 
en el soporte de conexiones.

1

Connect the short length(s) of cable of 
the monitor to the connections bracket.
Connectez le(s) câbles(s) du moniteur 
au support de connexions. 

MONTAR EL MONITOR EN EL SOPORTE DE CONEXIONES
FITTING THE MONITOR TO THE CONNECTION BRACKET
MONTAGE DU MONITEUR SUR LE SUPPORT DE CONNEXIONS

MONITORES - MONITORS - MONITEURS

2 Partiendo de la posición indicada en la 
figura (parte superior del monitor a una 
altura de unos 20 mm respecto del 
soporte de conexiones), acerque el 
monitor al soporte de conexiones, de 
manera que las pestañas superiores de 
sujeción del soporte queden encajadas 
en las guías de la base del monitor (1).

Starting from the position shown in the 
illustration (i.e. with the upper part of the 
monitor approximately 20mm above the 
connections bracket), move the monitor 
closer to the connections bracket in such 
a way that the upper fixing tongues of 
the bracket clip into the guides in the 
base of the monitor (1).

Partant de la position indiquée sur la 
figure (partie supérieure du moniteur 
située à une hauteur de 20 mm par 
rapport au support de connexions), 
approchez le moniteur vers le support 
de connexions, de manière à ce que les 
languettes supérieures de fixation du 
support s’emboîtent dans les glissières 
du socle du moniteur (1).
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20mm
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3 Manteniendo la posición anterior, 
empuje hacia abajo el monitor.

While holding this position, push the 
monitor downwards.

Tout en maintenant la position 
précédente, poussez le moniteur vers 
le bas.

4 Conecte el cordón entre la base del 
monitor y el auricular.

 Connect the cord between the base of 
the monitor and the receiver.

 Connectez le fil entre la base du 
moniteur et le combiné.

 Déplacez vers l’extérieur la languette 
de fixation qui se trouve sur la partie 
inférieure du moniteur (1).

1 Desplace hacia fuera la pestaña de 
sujeción que se encuentra en la parte 
inferior del monitor (1). 

 Move the fixing tongue located in the 
lower part of the monitor outwards (1).

DESMONTAR EL MONITOR DEL SOPORTE DE CONEXIONES
DISMOUNTING THE MONITOR FROM THE CONNECTION BRACKET
DÉMONTAGE DU MONITEUR DU SUPPORT DE CONNEXIONS

2
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2 Desplace el monitor hacia arriba, 
hasta liberarlo de las pestañas de 
sujeción del soporte de conexiones.

 Move the monitor upwards until it is 
free of the fixing tongues of the 
connections bracket.

 Déplacez le moniteur vers le haut, 
jusqu’à le dégager des languettes de 
fixation du support de connexions.

4 Vuelva la pestaña de sujeción (1) a la 
posición inicial. De esta manera, el 
monitor está preparado para poderlo 
fijar de nuevo al soporte de 
conexiones. 

 Return the fixing tongue (1) to its initial 
position. The monitor is once again 
ready to be fixed to the connections 
bracket. 

 Replacez la languette de fixation (1) 
dans sa position initiale. Ainsi, le 
moniteur est prêt à être fixé de 
nouveau sur le support de connexions. 

3

Desconecte el (los) latiguillo(s) que une 
el monitor con el soporte de 
conexio

3

Disconnect the short length(s) of cable  
which joins the monitor to the 
connection bracket.
Débranchez le(s) câbles(s) qui relie 
le moniteur au support de 
raccordement.
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